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Ma egy hete, a délebéd órájában 
dördült el a végzetes lövés, mely Ke­
resztes János , városunk érdemdús fő­
jegyzőjének , Társadalmunk egyik ki­
magasló alakjának életét kioltá, és Ilire 
pár negyed alatt befutotta az egész 
várost, keltve mindenütt ámulatot és 
borzadályt. De csakhamar, mint midőn 
a mennykocsapás után a rémület el- 
enyésztével a villámok hatását vizs­
gáljuk meg, feltünedezett a kíváncsi­
ság, az indító ok kutatása iránti vágy, 
sőt az emberek rosszra hajló természe­
téhez híven. mutatkozott itt-ott a ké­
tely is. Mi vihette ezen váratlan és 
kegyetlen tettre azon férfiút, ki k e d ­
vező c s a lá d i  és v a g y o n i v is z o ­
n y o k  k ö z t. fé rf i  k o rá n a k  v irá g ­
já b a n  e g y  t e k in t é ly e s  h iv a ta l i  
á l l á s t  t ö l t ö t t  b e ,é 8 Ú g y  m ag á n , 
m in t n y ilv á n o s  é le té b e n  o ly  
á ta l á n o s  b e c s ü lé s n e k  ö r v e n ­
d e tt?  Mint főrditá a fegyvert önmaga 
ellen a z , ki férfias szilárdsággal ápolt 
elvei és szelíd lelkülete mellett az ön- 
gyilkosságra képtelennek látszott?

Megadja e kérdésekre a választ az 
elhagyott családhoz intézett levélnek 
néhány utolsó sora, melyek a mily 
egyszerűek és megindítók, ép oly 
őszinték is.

„Elmém bomladozni kezd. emléke­
zetem mind gyakrabban cserben hagy, 
munkaerőm egyre hanyatlik . egész va­
lómat csüggedés szállta m eg. és lel­
kem a téboly gondolatával küszködik; 
menekszem a halálba, mielőtt élőhalottá 
lennék. Isten legyen nekem irgalmas 
birám !«

E nehány sor megadja a kulcsot 
a rejtélyhez s feltárja szerencsétlen 
barátunk belső világát; több oly tény,

mit az utolsó hetekben csak egy je­
lentéktelen betegség okozta lehangolt- 
ságnak vagy szórakozottságnak túl aj- 
donitánk, most érthetővé vált előttünk.

Megdöbbentő és irtózatos lehetett 
azon pillanat, midőn szegény barátunk 
először jutott öntudatára annak, hogy 
fényes szellemi tehetségei egy végzetes 
romboló betegség hatása alá kerültek, 
mely előbb utóbb menthetlenül vagy 
megsemmisíti, vagy élőhalottá teszi ő t; 
de még irtózatosabb lehetett azon el­
titkolt belső lelki harcz, melyben az 
önfentartás ösztöne, a nemes becsvágy, 
a szégyenérzet és övéinek szeretete 
mint vesztes volt kénytelen meghát­
rálni a reménytelen megadás és két­
ségbeesés elől. Ki észlelhette e szőr 
nyíí harezot, e felemésztő belső küz­
delmet, és ki állíthatja, hogy az em­
beri erő elegendő oly ellenfél leküzdé­
sére, mely önmagunkban támadva fel. 
észrevétlenül, lassan de biztosan , épen 
erőnknek forrását, az elmét és kedélyt 
támadja meg? Ki mer ott szigorú biró 
lenni, hol a küzdelem mindig egyen 
lőtlen, hol az ellenállhatlan kényszer 
mindig legyőzi a gyarló embert, és 
menthetlenül a kétségbeesésig sodorja?

Szigorú tehát, és az emberi erő 
mértékével szemben túlkövetelő a val­
lás férfiénak álláspontja, ki csak azért 
folytá el kárhoztató szavát, m ert úgy 
mondja az irás, hogy „ne Ítélj , nehogy 
te is megitéltessél“.

Mi, kik annyi éven át ismertük 
szegény barátunk nemes szivét, fen- 
költ ideális gondolkozását, szeplőtlen 
jellemét, puritán igazságszeretetét és 
komoly kötelességérzetét, kik láttuk 
azon meleg szeretetet, melylyel szivére 
ölelt minden nemes ügyet, hazát, csa­
ládot és barátot; kik büszkélkedve 
voltunk tanúi annak a lankadatlan 
érdeklődésnek és odaadó munkásság­
nak , melyet előbb mint tanár az aca- 
demia és ifjúság, utóbb pedig mint 
főjegyző a városi és társadalmi érde­
kek szolgálatában mindig önzetlenül

és szerényen, de fényes tehetséggel és 
férfias bátorsággal kifejtett: mi felold­
juk őt a rideg kárhoztatás Ítélete a ló l, 
és könyes szemekkel csak szánalmat 
és részvétet érezünk azon borzalmas 
látománynál, midőn szegény barátunk 
lemondva a végzet elleni, reménytelen 
küzdelemről. az élőhalottnak kínzó 
szerepe elől a valóságos halálban keres 
menedéket!

Az erőszakos ténynek hatása el fog 
mosódni, de Keresztes Jánosnak em­
léke e város kebelében, hol annyi jó­
akarattal , tehetséggel és szép ered­
ménynyel munkálkodott, soha nem fog 
elenyészni!

Miután az elhunyt főjegyző végzetes 
tettének okairól sok alaptalan és tenden- 
cziózus hir bocsájtatott világgá : ide igtatjuk 
azon levelét, melyet szomorú tettének elkö­
vetése előtt családjához intézett. E levél 
teljes világításba helyezi ineghasonlott ke­
délyvilágát és igazolja, hogy tettét csak is 
egy téboly rohamban követte el. E levél 
tartalma a következő;

.Szeretteim!
Kedves jó édes anyám ! Igaz szülőkként 

szerető, s viszont szeretett, tisztelt ipám 
és napam! Legyetek áldottak a velem érez­
tetett szeretetért, jóságtokért! a ti gond- 
viseléstekbe ajánlom első sorban szeren­
csétlen családomat; felejtessétek el felesé­
gemmel özvegységét. leánykáimmal árvasá- 
frn-'at. Adjon az ég nektek erőt, hosszú 
életei . s az én gyermekeimben leljetek örö­
met kárpótlásul a rosszért, melyet most 
okozok tinéktek.

Kedves húgom. Bertim , Mariskám! 
Legyetek boldogok. s az irántam érzett 
testvéri szeretetet ruházzátok át az enyé- 
raekre.

Éu jó, hűséges barátaim, rokonaim: 
Pistám. Jenőm. Sándorom! emlékezzetek 
ram azzal a ragaszkodással, becsüléssel . 
melyet — ti tudjátok legjobban— mindenben 
és mindenkor megérdemelni igyekeztem. 
Áldjon meg isten bennőtöket igaz barátság­
tokért! Terjesszétek ezt most egészen az 
enyémek re á t ; támogassátok , vigasztaljátok 
az én szegény árváimat. Juczim , Idám , a 
ti jó sziveteket is erre kérem!

És te jobb sorsra érdemes , hű , kedves , 
jó feleségem! Együtt létünk a la tt megszi­
lárdult irántad való szeretetem, és becsülésem

síromba kisér. Neked okozom a legnagyobb 
fájdalm at, még is — tudom — csak áldva 
fogsz emlékezni reám. Győzd le istenben 
bízva, bánatodat, hogy élhess ártatlan gyer­
mekeinknek , 8 bennük találd föl az elve­
szített boldogságot.

Én kis árváim . szerette kedves leányaim 
te jó Ilonkám ,**&edves M ariskám, élénk 
Térám a ti erőtlen kezecskéitek tarto ttak  
vissza napok óta a halál mélyétől. Szeres­
sétek egym ást, anyátokat, nagyszülőiteket, 
szeretette!, jósággal háláljátok gondviselé­
süket. Isten neveljen föl s vezessen bennő­
töket boldogságra! Utolsó gondolatom is ti­
teket ölel édes anyátokkal, elszálló lelkem 
hozzátok siet arczocskáitokat még egyszer 
megcsókolni — u to ljá ra !

Én szeretteim! bocsássatok meg nekem 
a g y á sz t, melyet az én szerencsétlen kezem 
váratlanul borit reátok.

Az isten áldjon meg mindnyájótokat!

Elmém bomlani kezd; emlékezetem mind 
gyakrabbau eserben hagy , munkaerőm egyre 
hanyatlik, egész valómat csüggedés szállta 
meg , s lelkem a téboly gondolatával küzd- 
ködik: menekszem a halálba mielőtt élő ha­
lottá lennék.

Isten legyen nekem irgalmas birám!
Keresztet Jdnot*.

A.z elhunyt főjegyzőnek a közpályán te tt 
szolgálatairól a következő adatokat közöljük:
1875. évi szeptember 17-én a helybeli jog 
akadémia rendes tanárává választatott, hol
1876. évi május 21-én volt ünnepélyes beik­
tatása. 1878. november 15-én igazoló választ­
mány tagjává. 1878. évi deczember 19-én 
pedig a közigazgatási bizottság tagjává 
választatott 1879. évi február 22 én az 
árvaszék ülésében szavazat joggal résztvevő 
bizottsági tagnak választatott. 1883. évi 
raárczius 30 án szavazat többséggel városunk 
főjegyzője le tt; s ugyan az napon a köz­
gyűlés színe előtt az esküt letette, főjegy­
zővé történt megválasztatása következtében 
a közigazgatási bizottsági tagságról lemon­
dott. 1885. július 17-én a javadalmi bizott­
ság elnökévé választatott. Az erdészeti al­
bizottság elnöke is volt.

Temetése f. hó 4 én d. e. 10 órakor 
ment végbe városunk közönségének , oly 
impozáns részvéte mellett, mely teljesen 
megfelelt azon köztiszteletnek. melyben az 
elhunyt részesült. A temetésen a városi 
törvényhatóság, ennek tisztviselői kara, a 
kaszinói testü let, a katonai tisz tikar, a kü­
lönböző intézetek testületileg vettek részt 
Beláthatlan néntömeg kisérte ki hült tete­
meit a temetőbe, hol sírjánál if j .  B a g i
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Zöld kerek  erdöcske.

Zöld kerek erdöcske . 
Árnyas hűs ernyőcske, 
Öledre jövék.
I t t , hol a vadrózsa,
S a piros szamócza:
Oly szép a vidék.

Szedem a vadrózsát.
S a piros szamóczát.
Teljél kosaram!
Megtelt. Piczi húgom 
Már vár fele-úton.
Megyek vidoran.

Távol anyánk int már,
A kapuba' kiint vár, 
Kitárva kezét.
Édes a szamócza,
Édesebb a csókja.
S ajkán a beszéd.

A gólya.
Kelep , kelep , gólya, 
Kerek tó lakója,
Szállj le ide a kéményre, 
Házunk tetejére!

Ide rakta fészkét,
A magasból néz. szé t,

Mint a király a trónjáról,
Szép birodalmáról.

Milyen dicső tá jé k !
De a szive fáj még:
Siratgatja szép hazá já t,
S oda veszett párját.

Lesz itt másik p á rja ,
Lesz másik hazája:
Engem Isten egy anyával 
Áldott s egy hazával.

Szeretem anyám at,
Szeretem hazám at,
Ha sujtól az ég, ha áld itt — 
Koporsóm zártá ig !

Sdntha Károly.

N épünk kedves virága.
Nincs növény a diófán k ívü l, melyet 

annyira megkedvelt volna a magyar és da­
laiban oly gyakorta emlegetne, mint a roz- 
maringotjidegen hazájú pedig mind a kettő.

Különösen déleurópai eredetű a rozma­
ring és Spanyolországon kívül kivált Görög­
országban tenyészik vadon ; nagyon gyakori 
ott boeotiai Klephto Vuno körül, Corfu szi­
geten pedig Paleocastro tájékán szívesen 
társul az ürömmel.

Oly tüntetőén foglalkozik a magyar 
népköltés e jövevénynyel, még a virágok ki­
rálynéja, a rózsa rovására is, hogy mint 
nemzeti nyilatkozat megérdemli a figyelmet; 
annál inkább pedig, mert ezélzatosságot

nélkülöző kifejezése ez a nép hajlandóságá­
nak a rozmaring iránt s mesterkéletlen kö­
tésű gondolat gyöngyeiben adja meg e kü­
lönben igénytelen külsejű növénynek a szi­
ves „Isten hozott“-at.

E dalszakok legtöbbje nem ismert lan­
tosok szivében fakadt s talán azért őrizte 
meg azokat oly féltékenyen ezer meg ezer 
ajak , mert a mit bennük énekelnek mindig 
új marad az a fájó érzelem, mely az ifjú s a 
lányka keble érzelemhúrjait rezgésbe hozza.

A rozmaringnak növénytani leírásában 
közöltem a .Budapesti Hírlap* 1888. 214. 
számában nehány rozmaringos versszakot, 
melyeket jónak láttak a . Kénes Családi La­
pok“ is utána nyomatni, de fölszaporodott az­
óta egy egész újabb gyűjtemény, hogy azo­
kat kiegészítse. Kaptam a Palóczságból egy 
olyant is, mely triviális volta miatt nyomda 
festék alá nem bocsátható, — meglepett azon­
ban gyűjtés közben az a tü n e t. hogy az erdély- 
részi magyarság meg a székelyek népdalai­
ban kevésre akadhattam. Nem oly népszerű 
ott a rozmaring, mint a Duna-Tisza közén.

Szives fogadtatását jelzik a következő 
versszakok :

Volt háromszál rozmaringom,
Elvesztettem, jaj be bánom,

Örül a ki meglelte,
Én holtig airok érte.

Fölaxintoltam kertem alatt a meggyét, 
Bekerítem rózsafával a szélét,
Közepébe rozmaringot helyesek,
E mellé meg nefelejcset öltetek.

Kis kertemben nőtt egy rotmanugfa, 
Rászállott a gerlicze madárka.

Szedte virágom tetejét,
Rozmaringom zöld levelét.

Zöld ösvényeken sétálok,
Rosmaringszálat gyomlálok,

Rozmaringnak ága,
Haja, baja rózaa.

A szigeti dobogó bid alatt 
Egy kis leány rozmaringot arat,

Kis leány, hol anyád?
Rozmaringot gyomlál.

A szerelmes legény ezzel a virággal 
kecsegteti kedvesét, mikor igy dalol nek i:

Nyisd ki rózsám, nyisd ki az ajtódot,
Hozok neked szagos rozmaringot,
Ha megtetszik, köss magadnak kossorút,
Sárga czitrom, rozmaringból két sorút.

A rozmaring ága 
Kihajlik az útra,
Gyere barna kis lány,
Saakassz egyet róla.

Nem mék , nem szakitok ,
Mert rozmariug vagyok.
Szőke legényeknek 
Sceretöje vagyok.

Csárdás kis kalapot veszek,
Mellé rozmaringot tesaek,
Szagos lesz az úteza, merre járok,
Anuál jobban szeretnek a lányok.
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L á s z ló ,  tb. főjegyző a városi tisztikar ne­
vében a következő gyászl»eszédet tartotta :

Nagyérdemű gyászoló közönség! 
Még el se múlt a megdöbbenés rezgése

sziveinkben. még e, se tudjak képzelni. 
hogy mikép szokhat jak meg valónak tudui 
a z t , ami álomnak is olv felriasztó. s már 
siri nyughelyénél állunk a siratott halottnak . 
k it hantokkal vagyunk eltedendök . hogy ne 
legyen többé, hogy ne lássuk többé.

Pedig még csak pár nappal előbb is 
szokott toglalatossagai közepette, közöttünk 
élt és működött, s kinek jutott volna eszébe 
vájjon a gyászos halált elgondolni ró la , 
épen ő ró la !

Mert annyi reményt, hitet, bizalmat 
helyeztünk mi az ő jövőjébe, annyi vára­
kozással voltunk eltelve esze, lélekvilága, 
lelkének magas szárnyalása, tiszta törek­
vései irá n t, melyek mindcsak az életre lát­
szottak Őt hívni*, hogy azokat a halál gon­
dolatával összeköttetésbe nem hozhattuk: 
mikép is hozhattuk volna!

Hiszen e gyászos koporsóban városunk 
közönségének legszebb jövőt Ígérő, fiatal, 
törekvő főtiszt viselője fekszik. k i é  város 
büszkesége és reménye oly méltán volt. ki 
mindig az igazságot kereste. a városi kö­
zönség javát akarta, s idejét, fáradságát, 
teljes munkásságát. kitűnő tehetségét oda- 
adólag és ereje kimerüléséig áldozni nem 
sajnálta, nekünk pedig, szomorú pályatár­
sainak hiv sorsosunk. jóakaró támogatónk 
volt. kinek immár érdemeiért, s jóságáért 
csupán künyeseppjeiukkel fizethetünk.

S im bebizonyul. hogy „a derék nem 
fél az idők m o h á tó lm e r t  hogy érdemeiről 
megemlékezünk, akkor kezdünk csak igazán 
bélátni abba a maradandó űrbe. melyet az 
eltávozó magaután hagy.

Méltó kíséretül csatlakozik azért a mi 
fájdaln unk a szomorú özvegy, a lesújtott 
anya . árvák és bús rokonság jajjaihoz.

Veszteségünk lesújtó érzetében. táu 
erőt venne rajtunk a kétség, mi hát az élet, 
hogy igy váltja be biztatásait, ha nem tud- 
nók, hogy erre feleletet csak a sziveket 
vizsgáló bölcs Mindenható adhat, aki meg­
lá togat, ha verni akar, de elhozza az ütött 
sebekre gyógyító balzsamát is.

Mi is h á t . elhunyt jelesünk szomorú 
pályafutásai ó benne bízunk. hogy enyhü­
lést küld nekünk, s hogy megengedi szere­
tett halottunk emlékét híven megőriznünk.

És most kedves halo tt. ved el búcsú­
szavunkat . pályatársaidét. kiket szerettél. 
s kik viszont szerettek Legyen örökálmod 
csendes és zavartalan! Isten veled . . . .  
Isten veled!

•
Midőn az elhunyt főjegyző elvesz­

tése fölött érzett őszinte fájdalmunk­
nak e rövid . halvány vonásokban adunk 
kifejezést: a város érdekében tett el 
évtiíhetlen érdemeinek . szeplőtelen be­
csületességének . odaadó példás mun­
kásságának méltatását azon őszinte ki 
vánságunkkal fejezzük be . hogy adjon 
az Isten e városnak közügyeinek veze­
tésére minél több olv hivatott, kiváló 
tehetségű és önzetlen férfiút. mint a 
milyent az elhunytban elvesztettünk!

Legyen áldott emléke!

Roimaringot tűzök a ka.apómra,
Gondolkozom éjjel nappal magamba.
Minden fűszál rozmaringot teremne,
Minden anya barna kis lányt nevelne.

Gyakran nevezik a jegyes párok egy­
mást kölcsönösen „édes rozmaringszálam“ 
nak . de egyébként is előkerül e növény 
sűrűn , mint személyesítő:

Rozmaringszál violám,
Neked nevelt az anyám.
Napra forgó, rozmaring,
Híved leszek siromig.

Csak szenes kedvesem, mig van ideje.
Míg a rozmaringnak zöld a levele.

Hajolj hozzam. mint a nádszál,
Ékes virág, rozmanugszál.

Kertek, igaz szívvel 
I>gy hozzám angy alkám,
I>gy igaz hűséggel.
Rozmaring szálacskám.

Békcségben hagylak hát galambom.
Ékesen zöldciö rozmaringom,
Ki hév szerelmeddel mar nem táplálsz,
Éa szivemtől messze, messze elválsz.

Túl a Tiszán, Tisza szélén,
Ott terem a magyar legény,
Karcsú, vékony, mint a nádszál.
Hajlik, mint a rozmaringszál.

E ldorádő
Volt idő, ig) regélnek g ö rö g  és róm ai 

regék . midőn az istenek és az emberek za­
vartalan boldogságban éltek. Az emberek 
törvény nélkül hűek és igazak valának , s 
nem ismerék a télelmet és a büntetést. A 
föld még szántatlan vala , de annál örömes- 
tebb ada gyümölcsöt, s vetés nélkül sárgul 
vala a mező súlyos kalászoktól. Tejes folyó­
k a t , isteni italokkal teli patakokat lehete 
lá tn i, és a zöldeló tölgyből sárga méz cse­
pegett.

Az istenek találkoznak Jvala a magas 
virányon, mondják a ném et mondák, és 
magasra Ívelik vala házukat és szentélyüket. 
Koczkázának az udvaron, és aranyban nem 
vala hiányuk , és édes raéhsert ittak.

És a könyvek legszebbike és legszen- 
tebbike, a B ib lia ,  a paracsidornról azaz 
örömkertről beszél. EdetirŐl, azaz a kéj 
kertjéről. hol az első emberpár boldogságon 
napokat él vala á t . fáradság és gond nélkül. 
a legteljesebb örömben, örökös tavaszszal 
és szüntelen verőfényben.

S igv tud beszélni minden nép olyan 
elmúlt időkről, mikor zavartalan boldogság 
honol vala istenek és emberek között. Ez 
a boldogság addig ta r ta . mig a v é te k  nem 
üté fel fejét az istenek és emberek közölt. 
De a pogányok istenei és az emberek gyar­
lók : a kisértés diadalmaskodék rajtok, szi­
vük bünteli lön. És a bűn kíséretében az 
emberek közé befészkelek magukat a munka 
és betegség, a nyomor és háborúság. Oda 
van. örökre oda van amaz aranykor, és 
nem is térhet többé vissza, mert az árta t 
lanság visazanverhetetlen. Keserves múltá­
val kell az embernek életét tengetnie; foly­
tonos veszélyek között él és gyakran esik 
bűnbe.

Azért legbensőbb vágyának tárgya vala 
amaz aranykor. De be kel le csakhamar lát­
nia , hogy az visszahozhatatlan. Az ember­
nek meg kell hajolnia a sors előtt. A kik 
a sors előtt meghajolnak, bölcsek, mondja 
Aeschylus. Csak a dőre táplál hiú vágya 
kát. Á dőrék száma pedig végtelen , mondá 
az Isten. És a dőrék gondolnak ki az Eldo- 
rádóról szóló regét.

A német S c h la r a f f e n l a n d nak  ne­
vezi. Ez a szó magyarázatot igényel. Vál­
tozatai: Schlauratfen . Schloratfen . Schnao- 
doaífen, Aratfen. SchlurafFen. SchlarafFen 
stb. A szó legjobban Schluraffénak monda­
tik ; mert s c h lu r e n  német szó annyit tesz , 
mint: kószálni, henyélni, kelletlenül dol­
gozni. A S c h lu r  lomha teremtés. A Scfila- 
ratfenland tehát nem egyéb. mint henye. 
gondatlan majmok , dőrék országa.

Az ilyenekről mondják • azt várja , hogy 
a sültgalamb a szájába repüljön. És kigú 
nyolásukra majd minden nép képzelnie egy 
országot rajzol . hol valójában vannak ilyen 
udvaros galambok . és még sok-sok egyéb jó.

Minden irodalomban található költemény 
arról, a mesés országról. A magyarban is­
meretes E d v i I l l é s  P á l  szép költeménye: 
„Eldorádó*. A német költemények közöl 
megérdemlik a megemlítést: A bolondok 
hajója, S e b a s t i a n  B r a n t tó l ;  és Das 
Schlaraffenland, H a n s  S a c h s tó l .

Brant szép müvének 108. fejezete szóll 
a mesés országról. A Schlaraftok olyan bo­
londok , kik egy hajón Montfaskonba és 
Narragonba útaznak. A bajót ezrek követik 
úszva. E bolondok útazása gondatlan . esz 
té lén , és mégis bajos és aggasztó. A sült

Lakner Antal ágya.
Majorána fája,
A fölül valója 
Rozmaring bimbója

A Rácz Pali hegedűje.
Sárg i rigó, rozmaringom .

Galambom.

Márton diák rozmaringszál 
Kozmaringszál, levendula,

Virágom.

Pestmegye nem egy vidékén azt jelenti 
a rozmaring az ablakban, hogy ott eladó 
lány van, de Fülső-Ausztriában is ez a virág 
csak az erényes leány mettnyasezonyi ékes­
sége. E két eszmének adnak kifejezést a 
következők:

Szép a rozmpriugszál bokorba,
Ha megkötik zöld koszorúba.
Fölteszik a szűz lány fejére,
Úgy kisérik a menyegzőre.

Én nekem is, én nekem is 
Nyilik még majd az öröm,
Ha rozmaring koszorúmat 
A fejemre föltűzöm

Arany füstös rozmaringszál 
Tttndöklik a kalapomnál.
Arany hajú kis leány áll 
Szerelemmel oldalamnál.

Legtöbb azonban a búbánat<»s roztna- 
ringos nóta; ilyenek:

galambok országát nem érik e l ; mert ha jó­
juk megfeneklik a homokban és az iszapban , 
és minden bolond elvész, mert mindannyi 
lusta meuekülni.

Brant komolyan beszél az Eldorádó 
bolondjairól. Nem tud nevetni dőreségük 
felett. Olykor azt binnők , hogy mosoly já t­
szadozik ajkai körül; de csalódunk, mert ez 
a mosoly keserű és tele van gúnynyal 1

Hans Sachs, a derék norimbergi czipész, 
derültebb. Mosolygva mesél Eldorádóról, és 
a végén mintha teléuk fordulva mondaná: 
Halljátok, ez a rege nektek szóll ám!

Eldorádó, mondja költőnk, három mér- 
töldnyire fekszik Karácsony mögött. Nagyou 
bajos ebbe az országba jutni, mert az em­
bernek át kell magát ennie egy három mér- 
töldnyi széles rizskása-talon. De ha az ember 
ezt m egtette, ott is van ám Eldorádó or­
szágban. És ott vau mit nézni, lá tn i! A 
háztető palacsintából, ajtó és ablaktábla 
mézeskalácsból, a falak lángosból valók; a 
gerendák meg valóságos disznósültek. Min­
den házat egy sült kolbászkerités vesz körül. 
A kútakban tokai van, meiy az ember szá­
jába foly. A fenyőkön fánk, a bükkfákon 
tojáslepények van; a fűzfákon zsemlye nő , 
mert a tejpatakba belebúll. A halak meg 
vannak sülve és sózva; sült csirkék, libák 
és galambok repdesnek a levegőben és az 
ember szájába kívánkoznak. Sült disznók 
szaladgálnak idestova; a hátukban kés van. 
A sajt és az ember fákon nő. A szamarakból 
fügét szokás itt rázn i, és a lovak tojást 
tojnak. Az ember itt nem öregszik meg, 
mert az életvize megfiatalítja. Az ivást itt 
fizetik; a bazudozás kitüntetéssel jár. De 
van ennek az országnak veszedelme is: ha 
valakinek esze, szorgalma és becsülete van, 
azt a rend ellenségének tekintik és kiker­
getik az országból. A csalfa és csalárd ki­
rály lesz. A fejedelmeknek kéjencz, vad, 
esztelen és durva életet kell élniük. Az os­
toba itt g ró f, ha nem több . . .

A jó Hans Sachs igy rajzolja Eldorádót.
És ez az ország képezi a gyermekek és a 
bolondok legfőbb vágyát.

Vannak azonban idők, mikor a legér­
telmesebb embereket is megragadja az egy­
szeri, rögtöni meggazdagodás eszelős vágya. 
Ily kor vala Amerika felfedezésének ideje, 
és azután 184*., midőn S u t t e r  Kapitány 
felfedezte Magas-California aranybányáit. 
Sokat regéltek Amerika aranyországairól. 
és valót rengeteggé nagyították. El d ó rá ­
dé nak  (aranyország) a spanyolok nyelvükön 
Dél-Ameri ka egy vidékét nevezik , nein messze 
a Parime-tótól. Egy eszelős angol a XVI. 
szájaidban ennek a földnek leírását és tér­
képéi is kiadta; pedig sem ő, sem inás nem 
látta  meg a k é p z e l t  arany országot. Mind­
ennek daezára is számtalan kalandor ment 
fölkeresni amaz országot. Senki sem találta 
meg. És mivel az Eldorádó országa elérhe 
teilen , mint a németek Scblaratfenlandja. 
azért amannak neve az utóbbira is alkalntaz- 
ta tik , mint azt Edvi Illés Pálnál lá tjuk , 
ki egyébként Haus Sachsot utánozta költe 
ményében. A mesés ország más nevei: E t t ia , 
Ettland , Utopia , Kukukscheim etc. . . .

A valódi férfi szánakozva tekint le El­
dorádó lézengő lovagjaira és Goethe mesterrel 
t a r t :

„Tages Arbeit! Abeuds Gäste !
Saure Wochen! Frohe Feste!
Sei dein Künftig Zauberwort!“

Nigerrimtu.

Rozmaring , eziprusfa.
Nem árt ueked a tél.
Köszönöm galambom,

Hogy eddig szerettél.

Be sajnálom tulipántom.
Rozmaringom , szép virágom ,
Hajlik ága a keblemre,
Hull a levele ölembe.

Keskeny rozmaringnak zöld a levele,
Ennek a kis lánynak nincs szeretője.

Rozmaringszál jaj be illatos,
Ez a kis lány jaj he panaszos

Kedves rózsám virágos kis kertje 
Rozmaringgal van körül ültetve,
Rozmaringszál, bazsarózsa levél,
Latom én már, hogy a másé levél.

Lehajtotta rozmaringom tetejét,
Bánatnak hajtotta rózsám a fejét,
Jaj be nehéz a szerelmet titkolni,
Tövis között rozmaringot gyomlálni.

Elültettem rozmaringom töveitől,
Elmaradtam régen a szeretőmtől,

Elszáradt a rozmaring levele,
Boldogságom is elszáradt vele.

Sőt mint sirvirág is meg van énekelve 
a rozmaring. de e költemények közt már 
nem mind népdal :

Lehullott a rozmaring levele,
Magam is el hervadok mellette,
Mellemre tűzöm száraz kóróját, 
ügy várom el halálom óráját

K Ü L Ö N F É L É K .
— A k ö z igazga tási b izottság  folyó 

hó 6-in ta ttá  meg rendes havi ülését Sza- 
p á ry  I s tv á n  gróf főispán elnöklete alatt. 
A bemutatott polgármesteri jelentés szerint 
a közigazgatás menete a múlt hóban nor 
inális volt, a s z e m é ly -  és  v a g y o n -b iz -  
to n s á g  kielégítőnek mondható. Az adó  
f e lü g y e lő  jelentése szerint a f évi novem­
ber bő végéig esedékes 331,024 trt 56'/, 
kr. adóból ugyancsak november hó végéig 
263,446 frt 14 kr. folyt be, s igy november 
hó végén 67,578 frt 42 '/, kr. adóhátralék 
mutatkozik, s «»zen eredmény a múlt év 
ezen időszakához viszonyítva 2949 frt 76 
krral kedvezőbb; remélhető azonban, hogy 
az erélyesen folytatott adóhajtás folytán az 
említett hátralék az év végéig nagyrészben 
befizettetik. A z á rv a s z é k i  e ln ö k  jelen­
tése szerint az árvaszék ügyforgalmát és 
tevékenységét a következő számok tűntetik 
föl: október hó végéig hátralékban volt 216 
ügydarab, november hó folyamán érkezett 
455, elintézésre várt tehát összesen 671 
beadvány , a melyekből eliutéztetett 577 . s 
igy november hó végén 94 beadványszám 
maradt elintézetlen, vagyis a restancziák 
száma 122 vei apasztatott; ezenkívül betár- 
gy a Itatott november hóban 36 hagyaték, 
nagykorúságra jutott 18 árva. Az árvapénz­
tá r forgalmát illetőleg: október hó végén 
pénztármaradvány volt 183 frt 51 k r . , no­
vember hóban bevételeztetek 8255 frt 30 
k r .; a pénztármaradványnyal együtt tehát 
8438 frt 81 k r .; ezen bevétellel szemben ki­
adatott 7890 frt 54 kr; s igy a pénztár- 
maradvány november hó végén 548 frt 27 
kr. A tiszti főorvos jelentése szerint a köz- 
e g é s z s é g ü g y  az előző hónapokhoz képest 
javult, mit a számok is igazolnak, ugyanis 
november hó 4-től deczember hó 1 ig élve 
született 153 és meghalt 145; a születések 
száma tehát nyolczczal meghaladja a halá 
lozásokét, holott ez az előző pár hó alatt 
inegtorditva volt. November hóban uralkodó 
betegségek voltak az emésztő szervek hurútos 
lobos bántalm ai, a fertőző kórok közül pedig 
szórványosan a vörbeny . roncsoló torok lob 
és hagy máz, de elég szelíd lefolyással. Kü­
lönösen dicsérőleg kell megemlékeznünk a 
tiszti főorvosi hivatal azon tapintatos eljárá­
sáról , a mely szerint a november havi cse­
lédváltozások alkalmából a cselédeket szol­
gálatba állás előtt megvizsgálta, hogy raj­
tuk a trachoma egyptomi szembetegség tü ­
netei nem észlelhetők-e: nehogy a szolgálat­
adó családhoz ezen fertőző kór behurczoltas- 
sék. A v á r o s i  k ó rh á z b a n  a múlt hóban 
56 beteg volt ápolás a la tt, a s z e g é n y -  
m e n h á z b a n  pedig 86 szegény részesült 
ellátásban és ezenkívül még házon kívül 
98 szegény segélyeztetek. A h a s z n o s  h á z i 
á l l a t o k  közül a sertések között a múlt 
hóban a lépfene nem kis számmal fordult 
eíö. Végre felemlítjük még a kir. ügyész 
je lentését. a mely szerint a helybeli kir. 
törvényszék fogházában a múlt hóban az 
e l i t é i t  f o g ly o k  átlagos napi létszáma 
130, a v i z s g á l a t i  fo g ly o k é  pedig 42, 
s igy összesen 172 volt.

— H alálozás. K e r e s z t e s  J á n o s ,  
városuuk érdemdús tőjegyzőjének gyászos 
haláláról , temetéséről, társadalmunk e ki­
váló férfia érdemeinek méltatásáról szól ló 
közleményünket lapunk első helyén találják 
t. olvasóink. Haláláról gyászbaborult csa­
ládja a következő gyászjelentést adta ki: 
„Özv. Keresztes Jánosné szül. Szél Mária

Majd meglátom, ki fog 
Engemet sajnálni,
Síromra rozmaring- 
Szálat palántálni?

A mi kisdedünk a 
Temető kertjében,
Három rozmaringszál 
Nőtt ki keresztjében.

Rozmaringot ültettek a sírjára,
Ügy zokogott fölötte a babája.
Hajlik a rozmaringszál lefelé.
Mintha az is csak őt kesergené.

Ismert költőktől van e pár versszak: 
Rózsa n y ilik  temetőmben,
Rozmaringszál sirverniemben.

Rozmaringszál kell csak nekem,
Halva fekszik a kedvesein. (Cnteaor G.)

Egy pár rozmaringszál,
Mely a szélben himbál,
Azt mondja, azt mondja,
Hogy ő többé nincs már. (Nemet Ödön.)

Fonjatok szép koszorút.
Fonjatok leánykák,
Halvány rózsaszál legyen 
Benne a rozmaringszál

Rozmaring, nászpoinpaág. (H ajta J.

A fölsorolt népdalok verstechnikai 
minden pongyolaságuk mellett is oly üde, 
illatos koszorút adtak rozmaring szálakból, 
hogy nent volt hálátlan munka összefűcé-

l sokkéi foglalkozni. llantuz látván.
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mint feleség és gyermekei: Ilona, Mária és 
Terézia, — idősb. özv. Keresztes Jánosné 
szül. Szél Terézia mint édes anya, — Ke 
resztes Terézia és férje Dömötör Bertalan 
mint testvér és sógor s gyermekeik, — 
Szél Imre és neje Dékány Erzsébet mint 
após és anyós s gyermekeik . özv. Keresztes 
Benedekné szül. Horváth Mária mint sógor­
nő s gyerm eke, — valamint az összes ro­
konság is — szomorodott szívvel jelentik 
szeretett férjének. illetve édes atyjuknak , 
fiának, testvérének, vejüknek , sógoruknak, 
nagybátyjuknak és rokonuknak K e r e s z te s  
J á n o s  Kecskemét th. város főjegyzőjének 
f. hó 2 án , életének 41 ik boldog házas­
ságának 12-ik évében történt gyászos el­
hunyták — A boldogult hült teteme f. hó 
4-én d. e. 10 órakor fog a reform, egyház 
szertartása szerint a felső-temetőben örök 
nyugalomra tétetni. — Kecskemét, 1888. 
deczember 2. Béke lengjen porai felett'* 
A törvényhatóság tisztviselői kara részéről, 
szintén külön gyászlap jelent meg.

— A K ereskedelm i kaszinó választ­
mánya Keresztes Ján o s , városi főjegyző 
elhunyta alkalmából a gyászoló özvegyhez 
részvétiratot intézett.

— V álasztás van m a! Városunk 11-ik 
kerületében két, I l l ik  kerületében pedig 
egy törvényhatósági bizottsági tag megvá­
lasztása van mai napra kitűzve, mint a 
pártalakulásból értesültünk, a 111-ik kerü­
letben a szabadelvű párt jelöltje K a s z a  
M ih á ly  ügyvéd megválasztása a függet­
lenségipárt jelöltje P ic s u r k a  S z a b ó  P á l  
szőlőmivessel szemben biztosra vehető.

— S án tha  Károly — városunk szü­
löttének , az ismert jónevű költő-papnak , a 
„ B u z g ó s á g  k ö n y v e “ ihletett írójának, 
ismét egy hasznos s bizonynyal kedves és 
kapós munkája hagyja el e hó 15 ig Lég- 
rády sajtóját Bpesten: „Jó g y e rm e k e k  
v e r s e s  k ön y v e , K a r  á cső ny i és ú jé v i 
a já u d é k u l*  képekkel, kötve, díszes kiál­
lításban. T a r t a l m a .  Ajánlás. Gyermek­
szoba. Szabadban. Állatvilág. Karácsonyfa. 
Húsvéti pirostojások. Pünkösdi rózsák. Haza- 
szeretet. Imádságok. Szülői szív. Üdvözöljük 
városunk derék fiát az irodalomnak ez ál­
dásos terén is, és ismerve az ő mély vallá 
sós lelkületét, meleg, családias érzületét, 
költészetének vonzó közvetlenségét, ezen 
legújabb irodalmi kiadványától is csak jót 
és szépet várunk. Mutatványnyal e jelen 
számban közlünk is a jelzett műből egypár 
verset s a legjobb reményben hívjuk tel ol­
vastunk figyelmét. A díszes „Karácsonyi s 
újévi ajándék* Scheiber úr könyvkereske 
d és ében lesz kapható.

A Kecskemétvidéki Gazdasági 
Egyesület felhívása a szőlészet b a rá ta i 
h o z , s á lta lában  a szölőmiveléssel foglal 
kozó lakossághoz. Tekintettel borkivitelünk 
évenkénti csökkenésére, s ennek ellenében 
tapasztalva azon örvendetes körülményt, 
melynéltogva szőlőkivitelünk évről évre 
emelkedik , figyelemmel továbbá arra, misze- 
rént a mindinkább nagyobb téren pusztító 
philloxera vész m iatt, úgy szólva egész 
Európa, sőt a külföldi piaczok is vidékünk 
vészmentes szőlőskertjeire tekintenek, és 
szellőt, asztalaikra innen várnak, önként 
következik, miszerént azon kell lennünk, 
hogy minél jobb, és szállításra úgy, mint 
téli eltartásra minél alkalmasabb asztali, 
vagyis csemege-szőlőfajokat minél nagyobb 
mennyiségben termeljünk ; annál fogva , hogy 
ezen többoldalú hasznos czélt elérhessük, 
vagyis hogy e czélra kiválóbban alkalmas 
szőlőfajokat kikutathassuk és tüzetesen meg­
ismerhessük , és azokat lehetőleg szaporít­
hassuk : Bizalomteljesen fölkérjük minden 
rendű és rangú azon szollőtnivetéssel foglal­
kozó lakostársainkat, kiknek ez idő szerént 
téli eltartásra szánt felaggatott szőlőfürtjeik 
vannak. hogy a birtokukban levő minden 
fajból, tekintve a közérdekű czélt díjtalanul 
vagy méltányos árnak azonnali készpénz 
beli fizetése mellett, egy—két türtöcskét, az 
Iparegylet épületében . a Görögtemplom mel­
lett levő Gazdasági Egyesület helyiségében 
folyó deczember hó 16-ik napján, reggeli 
8 órától déli 12 óráig, tanulmányozás czél- 
jából beküldeni szíveskedjenek. Ezen czélra 
az egyleti helyiség a mondott időben egész 
napon át nyitva tartatván , oda az ez irány­
ban érdeklődő t. ez. közönség tisztelettel 
meghivatik. Kecskeméten , a Gazdasági Egye­
sület választmányának 1888. évi decz. 2 án 
ta rto tt üléséből. Horváth Döme, gazd. egyl. 
elnök. Csereklyei Károly . gazd. egyl. jegyző.

— H alálozás. To m as k ó A n ta l  f. hó 
1-én életének 55 ik évében elhunyt. — Özv. 
Prikkel Imréné szül. Györffy Judit asszony 
f. hó 6-án életének 63-ik évében elhunyt. 
Áldás és béke poraikra!

— A Rongyos Egyesület által f. hó 
l-én rendezett disznótor összes bevétele 
282 frt 40 k r , az összes kiadás 177 frt 
50 k r , tehát tiszta haszon 104 frt 90 kr. 
Felülfizetni szívesek voltak: Pokorny Her­
mán ezredes úr 10 fr t, Laber Károly va­
súti főnök úr 2 fr t, Sárközy Júlia kis­
asszony 1 f r t ,  Becker Ida kisasszony 
GO k r t . , a melyek a fentebbi összegben fog­
laltatnak. Ajándékot küldtek a következő

úrhölgyek: Papp Sándorné hájas kiflit. 
Krizsán Mari és Szabó Berta töpörtyős po­
g ácsá t; Szeless Józsefné. Pataki imréné. 
Kiss Aladárné , Hankovszky Imréné, Fördős 
Dezsőné és Dömötör Károly né szol löt; 
Antal Péterné, Pócsy György né, Papp 
Sándorné. Pataki Imréné, Dömötör Ida 
salátákat ; Sárközy nővérek és Kun Anna 
kocsonyákat. Az asztalnál felszolgáltak: 
Antal Mariska, Tarkőy Klementin, Dömötör 
nővérek, Krizsán Mariska . Szabó B erta. 
Pataky Imréné és Fördős Dezsőné. Mind a 
jelen voltak, mind a fentebb felsorolt ada­
kozók fogadják az egyesület köszönetét. A 
rendezőség.

— Körvadászat. Midőn ezen sorok a 
nyomdafesték alól kikerülnek , Nimród 
Jé vaj-gyermekei már javában puőbgtatják 
a nyálakat a bugacz-monostori pusztáu; a 
vadásztársaság ugyanis Bugacz-Monostoron 
tegnap és ma tartja  körvadászatát, mint 
reméljük, jó eredménynyel, a melyhez majd 
csak utólag gratulálunk . a szerencsekivánás 
előre lévén a vadászra veszélyes.

— A nagy kőrösi jótékony nőegylet 
f. évi decz. hó 13— 16. napjain női kézi 
munkákból, továbbá a gazdasszonykodás és 
háztartás körébe tartozó czikkekből kiállitást 
fog rendezni a városi szálloda emeleti dísz­
termében. E kiállításra vonatkozólag a ren­
dező bizottság nevében tisztelettel értesítjük 
a kiállítókat és a t. közönséget , hogy a 
kiállítandó tárgyaknak a kiállítás színhelyére 
való szállítása és átvétele f. évi decz. hó 
10-től decz. 12. déli 12 óráig történik napon­
ként délelőtt 9 órától 12-ig, délután 2 órától 
6-ig. A kiállítás megnyitása decz. hó 13-án 
délelőtt Bórakor lesz. A kiállításra: az á l­
landó belépti-jegy 50 k r . , egy alkalomra szóló 
belépti-jegy hétköznap 20 k r . , vasárnap 10 
kr. A kiállítás tartama alatt decz. 15-én a 
nőegylet növeldei alválasztmánya hangver­
senynyel egybekötött tánczmulatságot ren­
dez. Nagy-Kőrös, 1888. decz. 6. A nőegy­
leti elnök: Ullrich Edéné. Szalai Gyula, nő­
egyleti titkár.

— A főreáliskolai szegény sorsú tanu­
lókat „Segítő Egyesület* rendes tagjává 
lett a jelen évtől kezdve a helybeli róm. 
kath. hitközség, alapító tagjává 1889-től 
kezdve a „Casino-egyesület*. A 7. sz. gyüj- 
tőiven pedig Bieber Kálmán és Rumann 
Ernő VIII. osztálybeli tanulók kezéhez ada 
koztak: Nyúl Pálné 40 k r., Özv Szeleczky 
Jánosné 30 k r., Bende 40 k r . . Csáki Józsefné 
20 k r.. Hacker Sándor 40 k r . . Gyenes és 
Fiai 1 frt, W iller Józsefné 1 frt, Dr. T. P. 
30 k r.. Csorba Károly 5<J k r . . Braun 1 frt, 
Papp Sándor 2 frt. N. N. 70 kr . Ziinay 
Károly 1 frt. N X 20 k r . . X. X. 20 kr., 
N. N. 20 k r ., N. X. 20 k r ., Wojnarovits 
Sándor 2 frt, A. Benard 50 k r.. Dr. Fodor 
50 k r ., Szente Varga János 20 k r ., Dr. 
Hanthó 50 kr., Pócsy Gy. 1 frt, Dr. Bélák 
20 k r., N. X. 20 k r., Lipthay Pál 1 frt. 
Összesen 16 frt 10 kr. Köszönetét mond érte 
a nemes czél érdekében a tanártestület.

Előjegyzés lugas- és k o rlá t dró tra. 
Van szerencsém a szölőmiveléssel és gazdál­
kodással foglalkozó t. ez. közönségnek tudó 
mására juttatn i, hogy miután a használt 
távirdasodrony beszerzési ideje elérkezett, 
annak eszközlését minden dij nélkül foga­
natosítom. A drót háromféle, u. m .: 5 , 4 ’/g 
és 3 milliméter átméretű; a két elsőnek ára — 
szállítás nélkül — métermázsánként 9 fr t. 
az utolsóé pedig 10 frt; az 5 milliméter 
átméretűből 155, a 4 ’/„ mm. átméretűből 
125, a 3 mm. átméretűből pedig 55 kilog­
ramm szükséges 1000 folyó méterre. A két 
első drót korlátul, az utolsó szőllőmivelési 
czélra és boglyák . kazalok lekötésére alkal­
mas. A lugasdrótokhoz alkalmas akáczfa- 
oszlopok beszerzését is eszközlöm. A drótok 
iránti megrendelést 1889. évi január hó 
15-éig kérem, a szükséglendő drót ára felé­
nek előleges lefizetése, vagy postai útonni 
beküldése mellett, nálam eszközöltetni A 
Gazdasági Egyesület választmányának úta- 
sitása folytán közli Csereklyei Károly, g. 
egyleti titkár.

— A Rongyos Egyesület ja v á ra  Pasthy 
Károly úrtól 1 frt adományt vettünk. Fo­
gadja a jószivű adakozó e közlésben az 
egyesület köszönetét és adományának nyil­
vános nyugtázását. Kecskemét, 1888. de­
czember 6-án. Fördős Dezső pénztárnok.

— A véderőtörvény a bizottságoktól 
legközelebb a képviselőház elé kerül tá r­
gyalás végett; már is heves vitát helyez­
nek kilátásba a nyelvkérdésnél. Ugyanis 
kívánják, hogy ha már az egyéves önkén 
tesekre a törvény újabb terheket ró, enged­
tessék meg ezeknek, hogy a tiszti vizsga 
elméleti részét magyar nyelven is letehessék; 
még pedig az e körül készülődő vitát inge­
rültté az teendi, hogy a ház nagy többsége 
előre láthatólag nem fog megelégedni azzal, 
miszerint a honvédelmi miniszter Ígéretet 
tesz a r ra , hogy a katonai szolgálati utasí­
tásban benne lesz a magyar ifjakra vonat­
kozólag a fenti kedvezmény, banem kíván­
ják . hogy ezen követelmény törvénybe ik- 
tattassék.

Zeneestély. A kecskeméti zeneked­
velők egyesülete a pártoló tagok tiszteletére

1888. deczember 15-én, esti 7 órakor a Be- 
retvás-szálloda nagytermében zeneestélyt 
rendez, melyre a zenekedvelő közönség 
tisztelettel meghivatik.

— Titkos drám airók figyelm ébe! 
Ezentúl a gyártandó drámáknál lehetőleg 
a színpadi hatás használandó ki, különben a 
drámabiráló bizottság Scilláján és Charib- 
disén hajótörést szenved; mert a nemzeti 
színház drámabiráló bizottsága — mely eddig 
két Íróból és két színészből állt — új év 
napján megvedlik és négy színészből s egy 
Íróból fog újra szervezkedni a színészek 
nagyobb örömére és az irók keserű fájdal­
mára.

— Rendőri hirek. Mikó Gyula , Lévai 
Kálmán és Bubán Dénes czigány zenészek 
keresményüket elmakaózták, sőt szerszám­
jaikat, a „szárazfát* is zálogba vetették a 
guszta kedvéért. Másnap azonban kiábrán 
dúlva üres zsebekkel beállítottak a kapi­
tánysághoz, egymást vádolták, hogy az el­
nyert pénzt egyik sem adja vissza. Mind 
bárom ellen megindittatott a bűnvádi eljárás 
tilos szerencsejáték miatt. — K o v á c s  S án  
d ó r  napszámos K. N ag y  J ó z s e f n é  „Czim- 
bal mos* féle korcsmájában megrészegedett 
elaludt, s állítólag 61 frt ja eltűnt A vizs­
gálat megindittatott. -- F. hó 2-ra virradóra 
N a g y  I s tv á n n a k  a szolnoki közön lévő 
óljából 5 db. hízott ludat ismeretlen tettesek 
elloptak. A nyomozás megindittatott. — F. hó 
3 ra virradóra Sz. Tóth Ferencznek borbáson 
lévő dohánypajtáját ismeretlen tettesek ki­
ásták s onnét 47 kötél dohányt loptak el. — 
B á l in t  M ária  Czelder Márton ref. lelkész 
nevében és ennek színlelt megbízásából Kohn 
Gusztáv és Lövik Tódortól hitelben több­
rendbeli tárgyat csalt ki s ezen tárgyak özv. 
Németh Lajosné rosszhírt! asszony lakásán 
meg is találtattak , az ügy áttétetett a tör­
vényszékhez.

Nyilvános köszönet.
Mindazok, a kik felejthetetlen férjem 

temetésén jelen voltak , s részvétük által 
fájdalmainkat enyhíteni törekedtek, fogadják 
ez úton is legőszintébb köszönetünket

özv. Bélák Janóimé én gyermekei.

Köszönet nyilvánítás.
Fogadják mélyen átérzett hálánkat és 

köszönetünket mindazon jóakaróink, baráta­
ink és ismerőseink, kik a súlyos csapást, 
mely boldogult testvérem váratlan halála 
által bennünket sújtott, őszinte részvétünk­
kel enyhíteni iparkodtak.

Elmulaszthatlan kötelességemnek tartom 
egyúttal forró köszönetünket nyilvánítani 
a „Szegedi pinezér hetegsegélyző és temet­
kezési egyletének s főleg azon t tag urak­
nak . kik nevezett egyletet a temetés al­
kalmával az egylet jelvénye alatt képviselni 
szíveskedtek.

Kecskemét, 1888. decz. 5.
Tomaaká Jakab.

G A Z D A S A G .

A hevítés halasa a bor minőségére.
Pasteur bebizonyította, hogy minden 

bor, melyet 50—60 C. fokú hőmérsékletre 
hevítenek, oly tulajdonokat nyer, melyek 
konverzálására és fejlődésére igen kedvezők. 
Midőn ugyanis a bor különböző szerves anya­
gok behatása miatt változni kezd, vagy 
mint mondani szokás, betegszik, az egye­
düli és biztos szer, melylyel a baj terjedé­
sét megakadályozhatni, az, hogy a bort 
50—60 C. fokra hevítjük és ez által az or­
ganizmusokat megöljük. Mihelyt tehát a 
bortulajdonos észreveszi, hogy a bor sava- 
nvodni, keserűvé válni kezd, vagy ba más 
betegséget vesz a boron észre , a hevítéssel 
ne késsék, mert a késedelemmel a baj fo- 
koztatik.

A hevítés tehát nyomban megöli a 
borra kártékony szerves anyagokat s ez. 
által nemcsak a betegség terjedését akadá­
lyozza meg, hanem azt teljesen megszünteti 
és a beteg bort megjavítja s éppen e hatás 
nak lehet tulajdonítani, hogy a pasteuri 
zálás a gyakorlatban oly gyorsan elterjedt. 
A legnagyobb borkereskedők nyújtottak e 
tekintetben jó példát az á lta l, hogy a he- 
vitést nemcsak gyanús, hanem egészséges 
borokra is alkalmazták, melyek fejlődését 
siettetni akarták.

A kísérleteknél, melyeket Pasteur előbb 
csak maga , később pedig szakértőkkel t e t t , 
hogy a hevítés hatásáról meggyőződjék, azt 
tapasztalta, hogy a hevített bort legalább 
egy évvel öregebbnek ta rto ttá k , mint a he­
vítés előtt. E hatás magyarázata a követ­
kező: A fiatal bor lefejtéskor levegőt vesz 
magába, mely a folyadékban feloldódik. 
Bizonyos idő múlva a bor vegybontása ál­
tal be lehet bizonyítani, hogy a bor által 
felbontott levegő tulajdonképeni hatásos al­
katrésze , élenye mindig kevesbedik s végre 
egészen elenyészik s helyette a bor bizonyos 
mennyiségű szénsavat tartalmaz Mi történt

a borral? Semmi egyéb, mint hogy égési 
vagy élenyüléai műveleten ment keresztül.
A levegő élenye a bor bizonyos alkatré­
szeivel egyesült s azok némelyikét szénsav­
vá , másokat szagos anyagokká változtatta 
á t , melyek a bort zamatossá teszik. Minél 
hidegebb a pincze, s minél nagyobbak a 
hordók melyekben a bor á l l , annál tovább. 
ta rt inig az említett vegyi műveletek vég 
bemennek és a bort újra le kell húzni.

Minden vegyi folyamatot hevítés által 
nagyban gyorsíthatni, miből következik, 
hogy minden bor, mely meleg pinezében 
á l l , gyorsabban érik mint hideg pinezében , 
ha pedig a bort 50—60 C. fokra hevítjük , 
a benne levő éleny vegyileg azonnal meg­
köttetik , minél fogva a bor a hevítés után 
sokkal öregebbnek találkatik , mint a milyen.

Uj , különösen fehér borokban sok te 
hérje van feloldva, mely csak idővel válik 
ki s oldatlanná lesz. A levegő élenyének itt 
is hatása van , mert olyan bor, mely még 
feloldott fehérjét tartalmaz s palaczkokba 
fejtetik le, a fehérje kiválása következtében 
zavaros lesz. A palaczkozásra való fehér 
borok palczkérettségének gyorsítása tehát 
abban á l l , hogy a feloldott állapotbau tar­
talmazó fehérje kiválását siettetjük. Ha 
fiatalabb bor 60 C. fokra hevittetik, a ben­
ne levő fehérje oldhatatlan pihék alakjában 
k iválik , s miután ezek a hordó fenekére 
szá lltak , a bort rögtön palaczkokba lehet 
lefejteni a nélkül, hogy megzavarodástól 
(töréstől) kellene tartani. Az igy kezelt 
bor palaczkérett, a mit hevítés által még 
a legkönnyebb, tehát olyan boroknál is 
lehet siettetni, melyeket csekély alkohol 
tartalmuknál fogva a megromlástól csak 
nagy fáradsággal és gonddal megóvhatni.

A fentebbiekből kitűnik te h á t, hogy 
a bor hevítésének háromféle előnye van. 
Ez az egyedüli szer, melylyel a bőrbeteg­
ség terjedését, illetőleg annak keletkezését 
megakadályozhatjuk. A hevítés által a bor 
gyorsabban éretté és zamatosabbá válik. 
Végül a hevítés által a bornak közvetlenül 
amaz állapota idéztetik elő, melyet a pa- 
laczkokban változatlanul megtart, ezen he­
vítés által tökéletesen palaczkéretté lesz. 
Oly előnyök ezek, hogy minden borterme­
lőnek figyelmébe ajánlhatók. A tapasztalat 
azonban azt bizonyítja, hogy sokan, akik 
a hevítéssel kísérleteket tettek, azzal csak­
hamar ismét felhagytak és látszólag igen 
uyoinós okokat hoztak fel ellene.

Azt senki sem tagadta, hogy a heví­
tés által a bőrbetegségek keletkezését és 
terjedését határozottan meg lehet akadályoz 
ni, valamint azt sem, hogy a bor pa'aczk 
érettségét legegyszerűbb módon csak ez ál­
tal lehet s iettetn i, de arai a harmadik pon­
tot ille ti, hogy a hevités által a bor öreg- 
bittetik, praktikus borászok aggodalmaikat 
fejezték ki annak értéke iránt, s az aggo­
dalmakat egyesek látszólag igen nyomós 
okokkal indokolták. Különösen azt hang­
súlyozzák , hogy egyes finom, úgyis zama­
tos borok e hevítés által veszítenek zamat­
jukból. s oly tulajdonságokat vesznek fö l, 
melyek hanyatló boroknál észrevehetők. 
Ezért a finom borok hevítésével egészen fel­
hagytak.

Ami azt illeti, hogy a finom borok a 
hevités által hátrányos tulajdonságokat vesz­
nek föl, meg kell jegyezni, hogy azt csak 
akkor lehet tapasztalni, ha a hevités nem 
történt égészen helyesen. Helyes a hevités 
akkor, ha a küllevegőtől egészen elzárt 
(csövekben) hevített bor a küllég teljes ki­
zárásával hüttetik is le, mely esetben a 
legfinomabb bor zamatja sem romlik meg. 
De ha a forró, vagy nem egészen kihűlt 
borral levegő érintkezik , fölösleges élenyt 
vesz föl , mi a zamatra mindenesetre hát­
rányos.

E baj bekövetkezését meg lehet aka­
dályozni, ha a hevítéshez és hűtéshez czél- 
szerűen szerkesztett edényeket használunk; 
ilyen edényben a legfionmabb borok is he- 
vithetők anélkül, hogy zamatjuk elrontat 
nék , sőt ellenkezőleg az még kellemesebbé 
válik.

Tekintve mcst már az előnyöket, me­
lyeket a borhevités magában re jt, az a 
kérdés merül föl, vájjon gyakorlati alkal­
mazásra ajánlható-e. A kérdés egyúttal a 
feleletet is magában foglalja. Minden borász­
ra , aki nagyobb mértékben borral és kü­
lönösen palaczkborok előállításával foglal­
kozik, a hevítés igen fontos eljárás, a mely 
igen sok veszteségtől óvja meg, melyet a 
különféle bőrbetegségek következtében szen­
vedne. ( r£ —».*)

Ü Z L E T .

Sertésvásári jelentese
nz e l s ő  m a g y a r  s e r t é s h i l l a l ó  Cg k ö lc s ö n  c ló -  

l e g e r ő  r é sz  vén  y t i  rs ti I a tn ak.
Hndapr»' -Kbbányti , Deetrmier 7.

Ihf> allne>irak magyar vál árú 240— K2O klg. 
nehéz 48— 48'/, kr.. 18’>—24'1 kg. nehéz 4 8 '/ ,- -4 9 '/, 
kr., öreg 300 kg. nehéz 47—48 kr.; vidéki sertés 
40—48 kr — Transitóban szerbiai 43—46 kr. 
romániai — kr.

Kletég árak Kukoricás 5.50 k r ., árpa 6.20 kr.

Felelós azerkoasto . HAB1NA JA IV 08 .
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S  Eddig még fö lü l nem múlva. j
L MAAGER W.-féle 1
K' c s .  k ir. s z a b a d a lm a z o t t  v a ló d i ,  tis z tito tl

'G SU K A M Á J-O L A J
MAAGER WILHELM-töl BECSben.

A legelső orvosi tekintélyek részéről megvizsgálva és könnyű em észt- -j 
hetösége m iatt gyermekeknek különösen njin lva, és rendelve mint leg- I 
tisztább, legtermészetesebb, elismerten ható gyógyszer mell- és tüdőbajok 3 
ellen, g ö r v é ly . csom ósodások , d aganatok , bőrk iütések , m irigybajok. 1 
gyöngeség stb. ellen Ü vegenként 1 ír tért kapható a gyárraktárban 3 
B écsben, III. B ez irk , H eum arkt 3., valamint J
minden gyógyszertár és fííszerkereskedésben j

az osztrák -m agyar  m on arch ia  terü letén  v a ló d i m inőségben.
K EC SK E M ÉT E N : M olnár Ján os és K atona Z sigm ond gyógyszerész

ÜZLET MEGNYITÁS.
Van szerencsém a nagyközönség tudomására hozni, hogy a búza-piacztéren levő 

Héjjas-féle saját házban

fű sz e r - , c se m e g e -b o r , lis z t -  é s  
szeszesita l-ü z letet

nyitottam.
Midőn ezt nyilvánosságra hozom, Ígérem, hogy a vásárló t. közönség bizalmát 

úgy as árúk jó minősége, mint lelkiismeretes és pontos kiszolgálás által megnyerni fő- 
törekvésem leend. Kiváló tisztelettel

HÉ JJAS MIHÁLY.

uraknál 219 (18—9)

Január 1-vel új előfizetést nyitunk a

XIX. évi. XIX. évi.
H I T E L E S  S O R S O L Á S I  T U D Ó S Í T Ó R A

A . . W e r t e t  JV« az összes bel- és külföldi sorsjegyek . záloglevelek . elsőbbségek, kötvé­
nyek, részvények »tb. telje», pontos és könnyen áttekinthető sorsolási jegyzékeit közli.

A ...W a ’f f í ' f  f|** péuzügyi részében az európai pénzpiacz általános helyzetét illető csik­
keket tartalma/ , valamint minden a nemzetgazdaság. kereskedelem éa közlekedésügy terén előforduló 
tudnivalót illető híreket éa közleményeket.

a „ r i f H c i i t  havonkint 2—3-azor, nyomban minden f  fontosabb búzás ntán jelenik 
meg magyar és német azövegben

Minden évi előfizető ingyen kapja a „Mercur“

so rso lá s i évk ön yvet 1SS9. évre,
mely az összes 1888. év végéig kihúzott éa még be nem váltott sorsjegyek jegyzékét tartalmazza. 
Ingyen adiuk továbbá az

általános sorsolási naptárt 1889. évre,
mely az ö«sz-« európai aorajegyek pontos húsáéi naptárát tartalmazza.

Ezen óriási anyaga dagrára a lap előfizetési ára

égé«® évre c sa k  2  frt
entea postai szétküldéssel együtt. — Próba előfizetés fél évre 1 frt. — Mii tat vány Hzá 
en.

A „Merrnr“ kiadóhivatala Budapest, horottya-útrza 12.
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Hirdetmény.
Kecskemét tb. város tulajdonához tartozó

A uya-T isza foly ób an
gya k o ro lh a tó

halászat
haszonbérlete, az 1889-ik év január l-ső napjától számítandó 3 
évre újabban bérbeadatik, s ezen czélból a nyilvános árverés 
f. 1888. évi deczember hó 18-ik napján reggel 9 órakor
fog a gazdászati hivatalban megtartatni; mely batáridőre bérleni 
kívánók 50 frt bánatpénzzel ellátva annak kijelentésével hivatnak 
meg, hogy az árverés megkezdése előtt kellő bánatpénzzel ellá­
tott zárt ajánlatok is elfogadtatnak, és hogy a kitűzött batáridőig 
az árverési feltételek a gazdászati hivatalban megtekinthetők.

Kecskemét, 1888. deczember 7.

<n»z«laszaíi h iva ta l.253 (1— 1)

Gazdák figyelmébe!
Clayton & Slinttleworthr
mezőgazdasági gépgyára ajánlja számtalan ki 

állításon kitüntetett

takarmány készítő gépeit, u. m.: 
szecskavágó, répavágó. csutkás 
kukoricza darálókat kézi* és ló­

erőre stb. stb.
e gy -, hét- és h árom vasú  e k é it , a oxé l-  
fogú fogas  lá n csb o r o n á it. eredeti ame 
rikai g y ű jtő -g é p e it éa Gröber féle szab» 
dalmazott szabályozható k é s i k a p á ló ­
ek é jé t, úgymint mindenféle egyéb gazdasági 

gépeit a legelőnyösebb feltételek mellett.
Kflktár és állandó kiállítás

B leyer A d o lfn á l, t
i Kerek earé te a . Széreénji-ntcza S. axám), 

kívánatra képes árjegyzékkel készséggel 
ingyen és bérmentve szolgál.

3 (2 6 -2 5 )

H Hirdetmény.
BallÓ8zegben — a katonai lövölde mellett 

lev ő , s a város tulajdonához tartozó 26 rész­
let ép ü letfán ak  va ló  n yárfa  eladására a 

második árverés f. évi deczember 13 án 
reggel 9 órakor fog megtartatni; összejöveteli 
hely a csalánosi csöazháznál lesz.

Továbbá az ágasegyházi 22 részlet nád  
eladására ugyancsak a második árverés  
f. évi deczember 14 ik napján reggel 9 óra 
kor lesz megtartva, s az összejöveteli hely az 
ágasegyházi korcsmánál lesz.

Kecskemét, 1888. deczember 1.

w  d-i) (iazdászati hivatal.

Újabb árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság részéről közhírré tétetik, hogy a kecskeméti 
takarékpénztár egyesület végrehajtatónak 
f l t i r i a  K i r r i  t i n r n l y n r  végrehajtást szen­

vedő ellen 500 frt. illetve 250 frt és 240 frt töke 
(éz 240 frt töke) s járulékai iránt folyamatban levő 
végrehajtási ügyében végrehajtást szenvedőnek a kecs­
keméti 1836. sz. tjkvben 2096. és 2097. rsz. a. foglalt 
természetben egymás mellett fekvő házbirtok és száraz­
malom telke tartozékaival együtt, 4200 frt kikiáltási 
árban. a/. 1881. évi 60. t.-cz. 155. §-ra hivatkozással 
együttesen 2888/1888. szám alatti kibocsájtott árverési 
hirdetmény ellen benyújtott felfolyamodásnak a kir 
ítélőtábla 36,682/P. 1888. sz. végzéssel jogérvényesen 
lett visszautasítása, s az árverésnek az 5431/1888. ez. 
végzés szerint sikertelensége folytán , nz idézett törvény 
76. $ alkalmazása mellett az. fW SV . é r é  s,r»m«rrr 
AÓ Í J - é A  napján d. e. 9 órakor, mint újabban kitűzött 
egyetlen batáridőben, e kir. törvényszék telekkönyvi 
helyiségében megtartandó nyilvános árverésen a 
2688/1888. sz. a. már megállapított, s a hivatalos órák 
alatt e telekkönyvi hatóságnál, valamint Kecskemét 
város polgármesteri hivatalában megtekinthető feltéte­
lek mellett a kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul 
szolgáló becsár IO*/,-át készpénzben, vagy ovadékké- 
pes értékpapírban a kiküldött kezeihez bánatpénzül 
előre letenni.

Kelt a kecskeméti kir. törvényszék mint telek­
könyvi hatóságnál 1888 November 29-én.

Árverési haszonbéri hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság ezennel közhírré teszi , hogy Fodor István 
és társának é /J . N n r n t i i  H a n r i o r  elleni 
végrehajtási Ügyében zár alá vett Cseh Eszter, Cseh 
Józsefné, Marozsi Teréz s kiskorú Marozsi Mária ne­
vén álló s ifj. Marozsi bándor javára haszonélvezettel 
terhelt következő ingatlanok ; úgymint a) a kecskeméti 
1006. sz. tjkvben 112/b. rsz. a. belső talfái földnek 
felerésze s a kecskeméti 5503. sz. tjkvben 112/a. rsz. 
alatti belső talfái föld egészben 20 frt bánatpénz, — 
2) a kecskeméti 9067. sz. tjkvben 118/b. 2. rsz. a. és 
az ottani 9269. sz. tjkvi 150. rsz. a. külső talfái föl­
dek 15 frt bánatpénz, — s 3) a kecskeméti 5273. sz. 
tjkvi s 164 a. 1. ős 164/a. 3. rsz. a. s az ottani 9465. 
sz. tjkvheui 148/2. rsz. alatti csődöri földek, úgy a 
kecskeméti 12,009. számú tjkvi 164/b. rsz. a. csődöri 
földek felerésze szintén 15 frt bánatpénz letétele mel- 
lett, —■ az 1889. éri Szent-Mihály napig terjedő idő­
tartamra az 1881. évi 60. t.-cz. 208. §-áboz képest 
az fSWM. é r é  f / e r t r t n b r r  AÓ t f - é /k  nap­
ján d. e. 9 órakor, a kir. törvényszék telekkönyvi 
helyiségében tartandó bírói árverésen haszonbérbe fog­
nak adatni.

A haszonbéri feltételek a telekkönyvi hivatalban , 
és Kecskemét város polgármesteri hivatalában megte­
kinthető.

K« lt a kecskeméti kir. törvényszék , mint telek­
könyvi hatóságnál 1888. Deczember hó 2-án.

B ogot«  Endre.
252 (1 — 1) kir. töressékI bíró.

Nyomatott Kecak'»méten , Tóth Lászlónál. 1888.


